





[image: Portada acolorida i màgica del llibre «Clara Nox: Ara hi ha monstres» d’Isabel Álvarez. La Clara, una noia somrient, apareix amb uniforme escolar, davant la ciutat de Nova York, envoltada de centelleigs i dos grans ulls misteriosos de monstre al darrere. El marc té forma de monstre i dona un aire divertit i aventurer.]













[image: Aquesta imatge mostra l’elegant portada del llibre «Clara Nox: Ara hi ha monstres», amb lletres grans i misterioses. Aquí comencen les aventures màgiques de la Clara a Nova York!]












 


Per als qui troben en la seva pròpia ombra  


la força per protegir la llum.  


 


I per al Diego, que en la penombra  


sosté la meva llum. 
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Soc una bona noia, o això em pensava fins fa ben poc. 


La nit en què tot va canviar treia el cap per una tanca al capdamunt de l’estàtua de la Llibertat. M’hi havia colat i, si m’enxampaven, probablement acabaria en un calabós, però això ara no em preocupava gens ni mica. 


No estava fent fotos per presumir, ni tampoc gaudia de les vistes panoràmiques. Més aviat el contrari. 


El vent glaçat em fuetejava la cara i m’obligava a mig aclucar els ulls. No podia aturar les llàgrimes, que m’encegaven gairebé del tot. Des d’allà dalt l’abisme semblava que no s’acabava mai, i tenia un nus a l’estómac que m’estrenyia tant que em costava respirar. 


Tenia por i no em podia moure. El món s’havia aturat al meu voltant, tot s’havia esvaït: el soroll, les llums, el fred... No aconseguia pensar de manera clara, la ment es negava a processar el que estava passant. 


Només podia mirar el Nico, el meu millor i únic amic en aquesta ciutat. S’allunyava de mi mentre s’acostava a terra: queia al buit des de noranta-tres metres d’altura, per culpa meva. 


Que com havíem arribat a aquesta situació? No serà fàcil explicar-ho, però ho intentaré. 
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Tot va començar un dilluns a l’institut Kensington, un centre prestigiós de la ciutat de Nova York que destaca per l’excel·lència acadèmica. 


O això diuen. Si m’ho pregunten a mi, el que hi destaca és l’arrogància i l’excés de laca. La directora sempre està enfadada i els alumnes menyspreen tothom que consideren que no està a la seva altura. 


Per desgràcia, des de fa unes quantes setmanes és el meu institut. Hi vaig aterrar quan la malaltia de la meva mare va empitjorar. Ella va pensar que seria una bona idea que jo passés una temporada amb la tieta Eli, a milers de quilòmetres de casa. Estava ben equivocada... 


I el meu pare? Ves a saber. Mai no l’he conegut i la mare es posa nerviosa quan en parlo, així que ja no ho faig. 


En fi, que a més de dilluns, era Halloween. La cirereta del pastís! 


No m’interpretis malament, no tinc res en contra de la Nit de Bruixes. La idea de disfressar-me i atipar-me de caramels fins a caure inconscient podria arribar a agradar-me. El que no suportava era la bogeria que s’havia apoderat de tothom aquest any. 


Érem a la classe de matemàtiques amb el professor Kowalski, un senyor prim, vestit amb un jersei de rombes (sí, sempre), que intentava tapar-se la calba amb l’únic floc de cabells que li quedava. Li encantava escriure equacions a la pissarra mentre feia bromes, que era just el que passava en aquell moment. Els seus acudits només li feien gràcia a ell. Potser eren divertits, però no ho sabrem mai: acostumava a portar un caramel a la boca que se li enganxava a les dents i no se li entenia res del que deia. 


Ell també era nou a l’institut; va arribar poc després que jo i ja s’havia guanyat la simpatia de... ningú. D’acord, potser jo no era la persona més adequada per parlar de fer amics, però és que les seves classes eren insuportables. 


Jo estava totalment distreta observant un corb que s’havia aturat en un arbre del jardí. En defensa meva diré que no era l’única que no estava atenta a la lliçó: els meus companys no paraven de xiuxiuejar ni de passar-se notetes des del principi de la classe. Aquella mateixa nit hi havia una festa a l’institut i feia setmanes que no es parlava de res més. 


—Bu! —em va cridar algú a l’orella. 


Era el Preston, un company. El molt idiota s’havia posat una màscara de monstre i havia decidit començar amb les bromes abans que ningú. Segons sembla, és una altra tradició de Halloween, i un motiu més per estar emocionada... 


Em va clavar un bon ensurt i va anar de ben poc que no se n’anés cap a casa amb un ull morat. Aviso: quan m’espanto, tinc reaccions imprevisibles. 


Resulta que el timbre de final de la classe ja havia sonat i tothom ja s’aixecava de les cadires. Tothom menys jo, que no me n’havia adonat. 


Em vaig posar els auriculars i vaig apujar la música; això era l’única cosa que m’ajudava a evadir-me. Estava començant a recollir els llibres quan el Nico em va aparèixer al costat. 


—Tens disfressa per a aquesta nit? —em va preguntar. 


—Què et sembla un pijama d’ossets de peluix? És prou aterridor? 


Evidentment, jo no pensava anar al ball, però ell no hi estava d’acord. 


—Au va, Clara! No et pots perdre la festa. Hi anirà tothom i... 


—I precisament per això no hi penso assistir —vaig sentenciar. 


 


Vaig sortir de l’aula i vaig anar cap al meu armariet. El Nico em va seguir mentre enumerava (una a una) totes les raons per les quals no podia faltar a la celebració. 


—Mira, he preparat una llista per fer-te entrar en raó. Número u: hi haurà un munt de menjar. Tot i que espero que aquest any posin alguna pizza i no només aquells minicanapès que els agraden tant... Número dos: tinc un nou pas de ball; al·lucinaràs! Número tres: per primera vegada veurem el Kowalski sense el jersei de rombes, i la directora disfressada! No tens curiositat per saber de què anirà? Número quatre: sortejaran el rellotge Salisbury que ha donat la meva família. I si et toca? 


No hi havia manera de fer-lo callar, fins que ens vam creuar amb la June. 


—Ei! Ens veiem aquesta nit! —va exclamar el Nico. 


I ella li va contestar si fa no fa el mateix de sempre: no res. 


La June és la noia més seriosa i tallant que he conegut mai, o almenys a mi m’ho sembla. Estic convençuda que al Nico li agrada, encara que no en tingui proves ni entengui per què. Mai no li he sentit dir més de dues paraules seguides. Té els cabells rossos i llisos, i els porta recollits en un monyo tibant. Té els ulls blaus i una mirada tan freda que no expressa cap emoció. 


—Ui, perdó. —Per culpa d’haver-me quedat observant els colomins, acabava de topar amb algú. 


 




[image: La Clara i en Nico conversen al passadís lluminós de l’institut, decorat amb ratpenats, carabasses i banderoles per Halloween. Tot és caos, rialles i un toc de misteri escolar.]




 


Era un noi musculós i bronzejat que duia un bastó a la mà com si fos una espasa. Molt fàcil de classificar: de l’equip de lacrosse, l’esport favorit de l’institut per demostrar qui té més calés i menys preocupacions. 


Aquí tots portem el mateix uniforme ombrívol, granat i gris. Tot i això, des de lluny pots distingir a quin grup pertany cadascú. N’hi ha gairebé de tots i només tenen una cosa en comú: no són gaire simpàtics. 


—Aquesta qui és? —va preguntar a un dels seus companys. 


—Ni idea. 


Aquesta era jo, la que ningú era capaç d’identificar. No els en dono la culpa, ni jo mateixa sé què hi pinto, aquí. 


Si soc completament sincera, al meu antic institut també em sentia diferent. Mentre que els altres es preocupaven per aprovar els exàmens i preparar les millors coreografies, jo em preocupava per si la mare m’aniria a buscar aquell dia o si s’hauria recordat de comprar menjar. Però almenys allà podia estar amb ella. 


Pel passadís ens vam creuar amb els influencers, que es miraven a les pantalles dels mòbils, buscant la llum més afavoridora mentre s’ajustaven les ulleres de sol. Actuaven com si anessin a sortir en una revista, però en realitat estaven a la porta dels lavabos. 


Després vam topar amb els músics, sempre amb l’esquena molt recta i carregats amb els seus instruments, com si estiguessin a punt per interpretar l’Obertura 1812 de Txaikovski. Al principi vaig intentar unir-me a ells perquè m’encanta la música, però només admeten quartets de corda, no noies que grapegen una guitarra elèctrica i desafinen a tot volum cançons de pop punk. 


Un mica més enllà hi havia els «importants»: fills de polítics, banquers, famosos... Aquests parlaven en veu baixa i s’arreglaven els cabells, i miraven amb menyspreu els que els passàvem per davant. 


El Preston, l’idiota de la màscara, pertany a aquest grup. 


—Uuuh! —va cridar a l’esquena d’un noi que anava cap a la sortida. 


El pobre es va espantar tant que li van caure els llibres que portava sota el braç. M’hi vaig acostar i el vaig ajudar a recollir-los. El Nico no parava de xerrar, sense adonar-se de res del que passava al seu voltant. 


Si hagués volgut, el Nico hauria pogut pertànyer a aquest grup. En realitat, jo soc l’única que li diu així. El seu nom complet és Nicholas Alexander Salisbury, i és el fill petit d’una família britànica súper rica i megaimportant per la seva marca de rellotges de luxe: Salisbury Watches. 


El Nico és prim, pàl·lid, llueix uns rínxols mal pentinats i sempre somriu. Es porta bé gairebé amb tothom, però en el fons no encaixa en cap grup: prefereix els frànkfurts als plats gourmet i les pel·lis de por a les gales de l’alta societat. El seu pare insisteix perquè s’involucri en el negoci familiar, per això treballa en una de les seves rellotgeries dos cops per setmana, però en realitat somia ser director de cine. Per culpa seva he vist Udols esgarrifosos 4 (una pel·li d’homes llop dolentíssima) prou vegades per saber-me de memòria cada crit de terror. 


Ens vam conèixer gràcies a la seva increïble poca traça. Un dia, a l’hora del pati, caminava distret amb un dels seus còmics de mutants radioactius en una mà i un entrepà de crema de cacauet a l’altra. 


—Nicholas, els cordons! —li van cridar. 


Ell va deixar l’entrepà en un banc i el còmic a terra i se’ls va lligar sense apartar la vista de les pàgines. Mentrestant, un esquirol va baixar d’un arbre i li va prendre l’esmorzar. El Nico va arrencar a córrer al darrere de l’animalet (li encanta la crema de cacauet!), però es va entrebancar i va caure a terra, i l’esquirol va fugir. 


Es va aixecar d’una revolada i es va espolsar la roba dissimuladament. Va mirar al voltant, per assegurar-se que no l’havia vist ningú. Somreia alleujat quan els nostres ulls es van trobar. 


Li va canviar l’expressió, i la cara, normalment pàl·lida, se li va envermellir. Jo estava a punt de plorar de riure, però em vaig aguantar i vaig fer l’únic que se’m va ocórrer: vaig allargar el braç i li vaig oferir el meu entrepà. 


El Nico va somriure i va venir cap a mi. Unes passes després, vaig veure una pilota de lacrosse que volava darrere seu: anava directa al seu cap. 


Quan em va veure la cara d’alarma, el somriure se li va esborrar i es va girar. Va alçar els braços per intentar atrapar la pilota. Semblava que ho aconseguiria, però va fallar i la pilota se li va estavellar a la boca. 


Em vaig quedar immòbil, encara amb el braç estès i l’entrepà a la mà. L’escena havia passat de ser còmica a tràgica. 


—Gràcies, però ja no em ve gaire de gust —va dir el Nico, que tenia a la mà la dent que se li acabava de trencar. 


Després va esclafir a riure. Des d’aleshores ens vam fer inseparables. 


—I el motiu número disset és que he preparat una broma boníssima, ni t’ho imagines! —Quan vam arribar als armariets, va decidir fer servir el seu argument estrella. 


La directora Mountcastle ens va passar per darrere i em va mirar de reüll. No suporta que una noia de cabells lila i cascos al coll desafiï les regles no escrites del seu institut. 


—Nox, arregla’t la camisa —em va ordenar. 


Tampoc aguanta la meva manera de posar-me l’uniforme. Si em veiés amb els pantalons estripats i les samarretes desgastades tindria un atac. 


Em vaig toquejar els botons fins que es va allunyar i els vaig deixar exactament igual que estaven abans. Després vaig tancar l’armariet i vam sortir de l’institut. 


Normalment, el Nico i jo anem caminant a casa mentre xerrem, però aquest dia només parlava ell. Mentrestant, jo em fixava en l’enrenou que hi havia a la ciutat. 


Els aparadors de les botigues estaven guarnits amb carabasses, aranyes i fantasmes. Ja hi havia bruixes, vampirs i superherois que es passejaven pertot arreu. Alguns compraven bosses de llaminadures. Fins aquí, tot normal. Altres, en canvi, empenyien carros plens de provisions per a l’apocalipsi. Que per què? Doncs perquè, a més de ser Halloween, hi havia gent que pensava que aquella nit arribaria la fi del món. Supera-ho si pots! 










 



2 


 


Nova York és una ciutat sorprenent; diuen que aquí tot és possible i jo m’ho començo a creure. 


Resulta que durant aquella nit tindria lloc una estranya conjunció planetària: Venus, Mart i Júpiter formarien un triangle perfecte. No tinc ni idea del que significa això, però sembla que és molt poc habitual i algú va suggerir que la coincidència amb Halloween presagiava alguna cosa fosca. I hi ha res més fosc que l’apocalipsi? 


Al principi semblava només una broma d’aquelles que agraden tant per aquí, fins que la gent va començar a tenir por. Fins i tot va sortir a la portada de The New York Times! «La fi del món arribarà un dilluns», deia el titular. Això sí, al costat de la victòria dels Yankees del dia anterior. 


Quan va arribar el moment, ningú no era capaç de recordar si la cosa anava de debò o no. Si era una broma, però, començava a tenir força gràcia. 


El Nico i jo vam seguir el trajecte habitual, que passava per la Cinquena Avinguda, un dels carrers més exclusius de Nova York. Quan la vaig recórrer per primera vegada vaig pensar que la brillantor enlluernadora dels aparadors mai no deixaria d’impressionar-me. No m’equivocava. 


Allà hi havia les botigues més luxoses de la ciutat, inclosa una de Salisbury Watches, la marca de la família del Nico. 


Just després vam travessar Central Park, un parc immens ple d’arbres al centre de la ciutat, o el que és el mateix: l’únic lloc on et pots perdre sense topar de morros amb un gratacel. Allà, un home vestit amb un peto verd, botes impermeables i barret de cowboy col·locava amb compte a la llacuna desenes de carabasses flotants. Semblava molt tranquil i concentrat. 


No gaire lluny, un home amb gavardina, barret i una llarga barba grisa advertia la gent a crits del que vindria: 


—El temps s’esgota! El judici final s’acosta! 


Duia penjat al coll un cartell de cartró pintat a mà que anunciava amb lletres grosses: «No queda temps». La seva presència em resultava inquietant i no podia apartar-ne els ulls, fins que em va adreçar una mirada penetrant i jo vaig desviar la vista immediatament. 


Després vam veure una colla de joves vestits amb roba extravagant que tocaven el timbal, probablement invocant alguna cosa. D’altres corrien, com de costum. D’altres estaven reunits al voltant d’una foguera, potser per parlar de les seves pel·lis favorites, o per celebrar el seu últim dia a la Terra. Això no ho podíem saber del cert; Nova York és així. 


Hi havia un ambient estrany; la celebració es barrejava amb l’anticipació d’un gran succés. I tant que era gran! 


Vam sortir del parc i vam arribar al carrer 58, on hi ha el meu lloc preferit de la ciutat: la paradeta del Frank. El Frank prepara els millors frànkfurts del món; els posa una salsa secreta (en realitat és quètxup amb maionesa), que és boníssima. 


—Un últim mos deliciós abans de l’apocalipsi? —va fer broma, i ens va oferir un frànkfurt a cadascú—. En aquell institut vostre us han ensenyat a sobreviure? 


—I a cultivar un enciam en un got de plàstic —va contestar el Nico, que va allargar el braç per agafar la seva ració, amb tan mala sort que la salsitxa li va lliscar entre els dits i va acabar a terra, després de tacar-li l’uniforme. 


El Frank no es va sorprendre, no era la primera vegada que li passava. 


—A aquest convida la casa —li va dir mentre n’hi donava un altre amb molt de compte—. No fa cap nosa tenir amics durant l’apocalipsi. 


No gaire lluny d’allà hi ha el Saint Patrick Palace, l’hotel que ara és casa meva. Sí, visc en un hotel, i, a més, en un dels més luxosos de Nova York. La tieta Eli n’és la directora, i la senyora Doherty, la mestressa, va accedir a fer-m’hi un lloc mentre sigui a la ciutat. 


L’hotel ocupa un edifici altíssim de pedra blanca amb grans finestrals que reflecteixen les llums de la ciutat. És molt elegant, des de l’enorme porta principal de fusta fosca amb detalls daurats fins al terra del lavabo amb rajoles de marbre d’importació. Tot sembla tret d’una pel·lícula d’espies. 


—T’espero aquí a les vuit —va insistir el Nico un cop més abans que ens acomiadéssim. 


—Si esperes massa et perdràs la festa —vaig contestar. 


Un home gran amb un vestit blau marí, armilla, corbata de llacet i tots els complements distingits que es poden afegir a un uniforme em va obrir la porta de l’hotel. 


—Senyoreta Nox —em va saludar. 


Vaig aixecar el puny per xocar-l’hi i ell va fer el mateix que cada dia: indicar-me el camí d’entrada, amb cara de confusió i sense deixar d’aguantar la porta. És la seva única feina i mai no el veuràs fent-ne cap altra. 


Vaig entrar al vestíbul, un espai ampli amb sostres alts decorats amb motllures daurades que li donen aspecte de palau. 


—Hola, Clara. Com ha anat el dia? —em va preguntar el Jacob. 


El Jacob és el netejamoquetes de l’hotel. Tot el terra està cobert de catifes i ell s’encarrega de mantenir-les impol·lutes. És un home amable i un dels pocs que em diu pel nom i no pel cognom. 


—Terrorífic, crec que necessito un cervell nou. 


El Jacob va riure i va tornar a la feina. 


A la recepció hi havia el Kevin, un noi jove, educat, somrient i amb l’esquena molt recta. Per la precisió amb què dona la mateixa resposta a les preguntes dels hostes i pels moviments mecànics que fa, no em sorprendria que fos un robot. 


Al seu costat hi havia un altre noi exactament igual que ell, però amb aire més relaxat i vestit amb roba diferent. Portava un polo blanc amb una peculiar estrella brodada al pit. N’havien fabricat un altre? 


—Bona tarda, senyoreta Nox. Ell és el meu germà bessó, l’Andy. 


—Vaja, quina bona excusa, si en realitat sou robots —vaig dir en veu baixa. 


—Com? —va preguntar el Kevin, confós. 


—Jo penso el mateix que tu; cada nit busco la manera de desconnectar-lo —em va xiuxiuejar l’Andy. 


Ups! M’havia sentit. 


—L’Andy treballa de pilot en un forabord que transporta visitants a l’estàtua de la Llibertat. Avui s’ha agafat el dia lliure per venir a la festa de Halloween —va explicar el Kevin—. La senyoreta Nox... 


—Clara —el vaig corregir. 


—Perdó. La Clara passa una temporada a l’hotel. 


—Encantat, Clara. Què et sembla Nova York? 


—El més fascinant és caminar pel carrer i que em trepitgin sense voler deu persones diferents. 


Ja ho sé, hauria de practicar les respostes socialment acceptables. A l’Andy, però, va semblar que li agradava la meva sinceritat. 


—I què opines de la nostra banda sonora de clàxons continus? —va riure. 


—Impossible d’imitar. Has vist la meva tieta? —li vaig preguntar al Kevin. 


—Sí, és al menjador. 


—Un plaer coneixe’t, Clara. Truca’m si necessites una visita privada a l’estàtua més sobrevalorada del món —va fer broma l’Andy, i em va allargar una targeta en forma d’estrella, igual que la del seu polo. 


Me la vaig guardar a la butxaca de la jaqueta i vaig anar cap al menjador. La tieta Eli parlava amb la senyora Doherty, la mestressa de l’hotel. Quan em va veure, va dibuixar un somriure enorme. Després va alçar les mans com si fossin grapes i va intentar fer cara aterridora per fer-me riure. 


Abans de venir aquí, gairebé no coneixia la tieta. De fet, no recordava haver-la vist mai. Ella ha viscut a Nova York gairebé tota la vida. Hi va venir a estudiar quan era molt jove i es va posar a treballar netejant habitacions en aquest hotel per pagar-se la carrera. De mica en mica va anar ascendint i s’hi va acabar quedant, fins avui. 


La mare sempre em deia que era molt bona i divertida, i no s’equivocava. El que no em va explicar mai era la seva manera de ser extraordinàriament desconcertant. Quan vaig arribar, em va fer seure a terra i em va envoltar de pedres i d’espelmes. Després em va demanar que tanqués els ulls i respirés profundament. Al cap d’uns segons, em va deixar anar una cosa com que el meu xacra estava bloquejat i que necessitava una pizza novaiorquesa urgentment. 


Vaig obrir un ull, estranyada, i s’estava petant de riure. Pel que sembla, aquella era la seva manera de donar-me la benvinguda i convidar-me a sopar. 


Un altre dia, durant una de les tempestes més grans que he vist en aquesta ciutat, va decidir que era el moment perfecte per practicar la dansa de la pluja. Va fer sortir al pati tots els hostes que va trobar i, amb els seus vestits elegantíssims, els va fer ballar. 


No sé com és capaç de dirigir l’hotel, però ho deu fer molt bé. Almenys això és el que pensa la senyora Doherty, que la tracta com si fos una filla. 


Quan la tieta Eli li va explicar que es plantejava deixar la feina per cuidar-me mentre la seva germana es recuperava, la senyora Doherty s’hi va negar rotundament. Va decidir deixar-nos una luxosa suite presidencial de dues habitacions perquè hi visquéssim juntes. I no només això; també, desgraciadament per a mi, es va obstinar a pagar-me els estudis: ella em va matricular a l’institut Kensington, el més prestigiós de la ciutat. 


—Clara, em permets? —Vaig aconseguir clavar una mossegada al frànkfurt abans que me l’arrabassés de les mans—. El servei d’habitacions et pujarà alguna cosa molt millor a la teva suite —em va dir, i va llençar l’entrepà a una paperera alhora que feia un gest a un dels empleats. 


La senyora Doherty deu tenir uns vuitanta anys. És una dona elegant que sembla que porti tota la vida dirigint l’hotel, excepte per l’accent irlandès, que la delata. Va arribar a Nova York fa dècades, sense diners, com tants altres immigrants. Aleshores era costurera i treballava en uns grans magatzems. Un dia, l’amo li va demanar que li ajustés un vestit i va quedar tan content amb el resultat que va acabar encarregant-li tota la seva roba en exclusiva, i aviat també ho van fer molts altres milionaris de la ciutat. 


Amb el temps, la senyora Doherty va muntar el seu propi taller de moda, que més endavant va vendre a una gran empresa per dedicar-se al negoci immobiliari. Va comprar i va vendre propietats fins que va trobar un edifici en ruïnes, el va reconstruir i el va convertir en un hotel de luxe: el Saint Patrick Palace. 


 




[image: Clara, sorpresa i curiosa, és al costat de la seva simpàtica tieta Eli al saló elegant de l’hotel. Una senyora misteriosa amb bastó les observa; és moment d’ocurrències i secrets a Nova York!]




 


Ara hi viu i es dedica a vetllar pels seus clients mentre la tieta Eli s’encarrega de tota la resta. 


—Tenia extra de salsa secreta… —vaig protestar. 


—Ben fet, Aisling —va dir la tieta Eli. Ella és l’única que anomena la senyora Doherty pel seu nom de pila—. Aquí no s’admeten crims contra l’alta cuina, joveneta! —va dir rient. 


—No li facis cas —va replicar la senyora Doherty. 


—Arribes just a temps; parlàvem sobre l’esdeveniment de la nit. Pots dir-li a l’Aisling que el confeti està de moda? A més, encaixa a la perfecció tant si hi ha festa com si arriba la fi del món. 


—La teva tieta ha decidit frivolitzar amb els antics rituals cèltics. Podries explicar-li que hi ha coses amb què és millor no jugar? 


Per a la senyora Doherty, Halloween no és un tema que es pugui prendre a la lleugera. Segons la tradició cèltica del seu país, aquesta nit la llum dona pas a la foscor i els límits entre el món dels vius i el dels morts s’esvaeixen, la qual cosa permet que els esperits els creuin. No m’estranya que s’ho prengui seriosament… 


—Ho sento, no crec que ho entengui —vaig contestar. 


—Ja ho sé, hauré de buscar una alternativa… —va intervenir la tieta Eli, fingint que la meva resposta era per a ella, abans d’allunyar-se per seguir amb la seva feina. 


La senyora Doherty va posar els ulls en blanc i es va col·locar davant meu. 


—Quina manera de vestir-se és aquesta? T’hauries d’arreglar. 


—Odio aquest uniforme i això no té solució. No vull assemblar-me a aquells estirats de l’institut. 


Estava a punt de cordar-me l’últim botó de la camisa quan es va aturar i em va mirar als ulls. Tenia una mirada severa que per un instant es va tornar compassiva. 


—Cap uniforme farà que deixis de ser qui ets, ni tan sols un de tan car com aquest. Només tu pots decidir qui vols ser. —Va somriure i va deixar el botó sense cordar—. Digues, quins plans tens per a aquesta nit? 


—Entrar un frànkfurt d’amagat a l’hotel i veure una pel·li a la meva habitació. 


—Impossible. Tens tretze anys, necessites divertir-te. T’espero a les vuit a la festa. 


—Però… és que… 


—No vull excuses. T’has d’integrar a la ciutat, i per això has de participar en els actes que s’organitzen. No pots estar sempre amb aquests auriculars posats. 


—Ja, però… 


—Però què? Que potser tens altres plans? 


Aquesta dona és tan ferma que no em sortien les paraules, o almenys no les adequades… 


—A l’institut hi ha una festa. 


La senyora Doherty va somriure, satisfeta, em va donar l’esquena i va marxar. Jo vaig anar cap a l’ascensor, mentre em penedia del que acabava de dir. 
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